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Gaeilge ar an ríomhaire

● Ré Órga don Ghaeilge ar an ríomhaire
● Formhór mo shaoil ar líne trí mheán na G.
● Na feidhmchláir a úsáidim, roghanna agus 

teachtaireachtaí go léir as Gaeilge
● Agus níos fearr, an t-ábhar a fheicim trí na 

meáin shóisialta
● “Tá sé go deas biachlár a bheith agam i mo 

theanga, ach cad faoin bhia?” 



  

Buíochas!

● Séamus Ó Ciardhuáin, Seanán Ó Coistín, 
Iarla Mac Aodha Bhuí, Marion Gunn, Mícheál 
Ó Meachair, Panu Höglund, Peadar Ó Gúilín, 
Sean V. Kelley, Gabriel Beecham, Sean Burke, 
Pat Folan, Alastair McKinstry, Brian Ó Broin, 
Justin McCubbin, Ciarán Ó Súilleabháin

● Agus go leor daoine eile ag aistriú 
suíomhanna Idirlín cosúil le Facebook  



  

Firefox



  

OpenOffice/LibreOffice



  

Thunderbird



  

TuxPaint



  

Scrabble3D



  

Kubuntu

● Ubuntu Linux (córas oibriúcháin)
● KDE (bainisteoir fuinneog + feidhmchláir)
● Brabhsálaí, clár oifige laistigh de KDE
● Agus, bainisteoir ceoil, cluichí, clár comhrá: 

níos mó ná 1000 feidhmchlár!
● Saor ó chostas agus foinse (bunchód) oscailte



  

Microsoft

● Microsoft Office as Gaeilge
● Windows 8 le teacht go luath
● MS Outlook ar líne ar fáil anois freisin
● Aistriúcháin ghairmiúla, den chéad scoth
● Ach, tá go leor Béarla ann fós
● Argóintí eile ina aghaidh i gceann nóiméid!



  

Foramharc: Nascanna.com

● Acmhainn an-úsáideach, le Dúrud
● Nascanna le bogearraí Gaeilge
● Eagraithe de réir réimse agus ardáin
● Treoracha d'úsáideoirí
● Eolas faoi na haistriúcháin!



  

An sprioc atá againn

● Ríomhaire Lán-Ghaeilge
● Réimse leathan feidhmchlár
● Brabhsálaí, clár oifige, cluichí, cumarsáid, …
● Suímh Idirlín (meáin shóisialta, ríomhphost, ...)
● Saor in aisce!



  

Dul chun cinn

● Firefox, 100% ó leagan 0.8 i 2004
● OpenOffice/LibreOffice, 100% ó 2005
● Kubuntu, bunchóras 100%
● Feidhmchláir KDE, ~70%
● Níos mó ná 2.5 milliún focal aistrithe againn, gan 

pingin rua a chaitheamh, obair dheonach ar fad
● Facebook, ~80%
● Twitter, ar feadh cúpla seachtain anuas, ~30%



  

Saor agus Gaelach!

● Cén fáth foinse oscailte?
● Saor ó chostas: neart airgid ag dul siar go 

Redmond agus Cupertino
● Níos lú fadhbanna go minic
● Is le pobal na Gaeilge na haistriúcháin go brách
● Ní gá cead a fháil ó na mórchomhlachtaí, agus 

ní féidir leo “an pluga a tharraingt”
● Pobal na Gaeilge i gceannas ar a saol ar líne



  

An dúshlán is mó atá romhainn

● “Bogearraí mar sheirbhís”
● Gmail vs. Thunderbird/Outlook, Google Docs 

vs. OpenOffice/MS Office, FB, Twitter
● Mórchomhlachtaí (difriúla) i gceannas anois, 

foinse oscailte ar an imeall
● Tuiscint acu go mbeidh úsáideoirí sásta na 

seirbhísí a aistriú; obair dheonach
● “An bhfuil cead againn a dhuine uasail?”



  

Cad é an réiteach?

● Ár suíomhanna féin a chruthú? (Abair Leat)
● Brú a chur ar na mórchomhlachtaí
● D'éirigh linn i gcás Twitter!
● Cad faoi GMail, nó an chéad rud mór eile?
● Agus cad faoi na teangacha mionlaigh eile 

nach raibh ádh nó cumhacht nó duine ar an 
taobh istigh acu?



  

Greasemonkey

● Tá réiteach teicniúil againn darb ainm 
“Greasemonkey”

● Ba le Neskie Manuel, nach maireann, an 
smaoineamh seo, do Secwepemctsín

● Is féidir aistriúchán a dhéanamh ar shuíomh 
Idirlín, i do bhrabhsálaí, gan cead ón suíomh

● 40+ aistriúchán nua ar Facebook, go hiomlán 
neamhspleách ar Facebook féin!



  

Gaeilge na hAlban



  

Manainnis



  

Briotáinis



  

Maorais

● http://borel.slu.edu/pub/maori.m4v

http://borel.slu.edu/pub/maori.m4v


  

Uirlisí Eile

● Sprioc: bheith ar comhchéim le teangacha eile
● Seiceálaí litrithe agus gramadaí
● Uirlisí d'aistritheoirí
● Foclóirí, teasáras san áireamh
● Téacs-go-caint, caint-go-téacs
● Ní mise amháin atá ag obair ar na rudaí seo!
● E. Uí Dhonnchadha, A. Ní Chasaide, MBM



  

Is Capaillín Aonchleasa mé



  

Cainéil Thorannacha

● Dearcadh aontaithe ar fhadhbanna éagsúla
● Téacs ba mhaith leat léamh, ach faraor bhí sé 

curtha as a chuma trí “chainéal torannach”
● Caithfidh tú an t-aschur a “athchóiriú” nó 

“díchódú” chun an buntéacs a léamh
● Tabharfaidh mé sé shampla daoibh, leis an 

mbuntéacs “Tá Gaeilge bhreá líofa aige”



  

Cainéal an Fhoghlameora



  

Cainéal an Fhoghlameora

● → “Ta Ghaegle brea liofa aige”
● Sa chás seo, céard atá i ndíchódóir?
● Litreoir + seiceálaí gramadaí



  

Cainéal an Duinnínigh



  

Cainéal an Duinnínigh

● → “Tá Gaedhilge breaghdha líomhtha aige”
● Sa chás seo, céard atá i ndíchódóir?
● “Caighdeánaitheoir”
● Nó, mo leasainm air: “Leadránaitheoir”
● In úsáid ag Foclóir Nua Béarla-Gaeilge, agus 

Acadamh Ríoga na hÉireann don fhoclóir 
stairiúil



  

Cainéal an Chiarraígh



  

Cainéal an Chiarraígh

● → “Tá Gaoluinn bhreá líofa aige”
● Sa chás seo, céard atá i ndíchódóir?
● Caighdeánaitheoir de chineál eile
● Leadránaitheoir agus cinnte!
● Ní mholfainn caighdeánú den chineál seo a 

chur os comhair léitheoir, ach tá sé úsáideach 
don “innéacsú” i mbunachar sonraí



  

Cainéal an Scanóra



  

Cainéal an Scanóra

● → “Tcí Gaellge bhteá hofa aige”
● Sa chás seo, céard atá i ndíchódóir?
● Ceartaitheoir OCR
● Tionscadal fadbhunaithe agam OCR a 

dhéanamh ar an seanchló



  

Cainéal an Chainteora



  

Cainéal an Chainteora

● → tonn fuaime!
● Sa chás seo, céard atá i ndíchódóir?
● Córas caint-go-téacs (.i. trascríobh 

uathoibríoch)
● Abair.ie = téacs-go-caint, an treo eile



  

Cainéal an Bhéarla



  

Cainéal an Bhéarla

● → “He speaks nice fluent Irish”
● (is dearcadh greannmhar ar an mBéarla é 

seo – is éard atá ann ná Gaeilge, 
ionchódaithe ar bhealach craiceáilte!)

● Sa chás seo, céard atá i ndíchódóir?
● Córas ríomhaistriúcháin Béarla→Gaeilge
● Úsáideann Google Translate cur chuige den 

chineál seo



  

Díchódú

● Dearcadh staitisticiúil
● I measc na n-abairtí go léir a thabharfadh an

t-aschur a chonaic tú, cad é an ceann is 
dóchúla?

● Dhá shamhail staitisticiúil
● Samhail an chainéil (difriúil i ngach cás thuas)
● Samhail teanga don Ghaeilge (is ionann i 

ngach cás)



  

Samhail an Chainéil

● Foghlaimeoir: cad iad na botúin is coitianta
● An Duinníneach: na hathruithe litrithe is 

coitianta (bhth→f , aighim→aím, srl.)
● An Ciarraíoch: leaganacha canúna is coitianta
● Scanóir: earráidí OCR (rn↔m, ó↔6, srl.)
● Caint: tonnta fuaime ↔ focail Ghaeilge
● Béarla: dóchúlacht ar fhocal Béarla a bheith ina 

aistriúchán ar fhocal Ghaeilge (frásaí i ndáiríre)



  

Samhail Teanga

● Cad é an focal is dóchúla tar éis frása áirithe?
● Tá an tsamhail seo i do cheann mar chainteoir 

Gaeilge!
● Is féidir an dá shamhail seo a úsáid chun an 

díchódú is dóchúla a aimsiú i gcónaí



  

Cluiche, I

● ar chor ar ______
● bith, 99.79%
● bhith, < 0.1%
● both, < 0.1%
● bit, < 0.1%
● bioth, < 0.1%



  

Cluiche, II

● Baile Átha _______
● Cliath, 96.39%
● Luain, 1.23%
● an (Rí), 0.52%
● Troim, 0.42%
● Cliathach, 0.28%
● 46 ar fad!



  

Cluiche, III

● Dé _______
● hAoine, 14.61% (“Aoine”, 0.18%)
● Domhnaigh, 11.72% (“Domhnach”, 0.08%)
● Sathairn, 11.41%  (“Satharn”, 0.31%)
● Luain, 8.97% (“Luan”, 0.08%)
● Máirt, 7.64% (“Mháirt”, 0.08%)
● Céadaoin, 7.26% (“Céadaoine”, 0.11%)



  

Cluiche, IV

● Tuatha Dé ______
● Danann, 95.65%
● dheis Dé _____
● go, 89.92%
● eagla Dé _____
● air,ar,ort,orm,... 68.89%



  

Cad faoi an ríomhaire?

● Is féidir na staitisticí seo a fhoghlaim
● Bailím téacsanna Gaeilge
● Leathanaigh Ghréasáin (ón rialtas, blaganna, srl.)
● Liostaí ríomhphoist
● Tweetanna!
● Leabhair: scanadh agus OCR
● Ina iomláine... 200 milliún focal (go dtí seo)



  

Na clocha is mó ar mo phaidrínse

● Cumann Ríomhaireachta a bhunú (le Dúrud)
● Córas kubuntu aistrithe, 100%
● É a scaipeadh saor in aisce i ngach gaelscoil
● Cluichí!
● Uirlisí aistriúcháin atá níos fearr ná Google
● Caint-go-téacs?
● Córas oibriúcháin shoghluaiste?
● 7000 teanga eile
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